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Do you know where to evacuate in the event of a disaster?
Ama City has designated certain facilities as evacuation centers in the event of earth-
quake, flood, or other disasters. It is important to identify potential hazardous areas and
the safest evacuation route. In advance, you are advised to walk to the nearest evacua-
tion center from your home and workplace.
Things to be done before leaving your home for an evacuation center
O Turn off all flame-producing appliances.
O On your way to an evacuation center:

- Wear sneakers. Wearing rain boots or going barefoot is dangerous.

- Connect yourself to your children with a rope to prevent becoming separated.

- Beware of obstacles that may exist in water.
O If you are not able to safely move to an evacuation center, move to the nearest well-
built building and go up to the second floor or higher.
Pay attention to evacuation instructions!
Evacuation centers are not designated by district. In the event of an emergency, evacuate
to the nearest shelter. However, only necessary evacuation centers are open to public,
depending on circumstances. Please pay attention to the city’s evacuation instructions.
Conditions regarding the opening of evacuation centers
Emergency Phase 1 (No.1): Evacuation centers will open when a heavy rain warning is issued.
Emergency Phases 2 (No.2) and 3 (No.3): Evacuation centers will open depending on
the expectation of emergent risks when headquarters for disaster control are established.
% For more details about Nos. 1-3, please see the list of evacuation centers below.

Vocé sabe aonde refugiar?

Os abrigos sao estabelecimentos da Cidade de Ama para evacuamento em casos de
desastres como terremotos, enchentes, etc. E importante saber antecipadamente os
locais perigosos e verificar a rota que podera usar para o evacuamento seguro. Verifique
os abrigos, caminhando até o mais préximo da residéncia e o do local de trabalho.

O que deve tomar cuidado ao se mover aos abrigos
O Antes do evacuamento, verifique as fontes de fogo.
© Na hora de evacuar
- A locomogao de botas ou descalcos séo perigosos, use ténis esportivos.
- Para nao se perderem [das criancas, etc.], movam-se amarrados nas cordas.
- Tome cuidado com os obstaculos de dentro da agua.
O Quando se atrasar para escapar, evacue-se no 2° andar ou local mais alto, de algum prédio forte.

Atencao as informacdes de evacuamento!

Os abrigos nao sao limitados da area. No caso de emergéncia, evacue-se sem hesitar
no estabelecimento mais préximo. Porém, como os abrigos s@o abertos de acordo com a
situacdo do desastre, fique atento com as informacgoes de evacuamento.

Condicoes de abertura dos abrigos

Nos posicionamentos emergenciais No.1: Sao abertos quando for anunciado o alarme
de chuva forte, e outros.

Nos posicionamentos emergenciais No.2, No.3: Sdo abertos de acordo com o0s riscos de
surgimento de desastres, quando a central de medidas contra desastres for instalada.

% Veja a listagem de abrigos seguinte os Nos. 1 a 3.
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H21 |Ei 5l t=/#fEt5— Hoken senta  Health center &2y Centro de Satde

052-441-5665

H22 %‘53150 =iz — Hoken senta Health center {R{ZF:> Centro de Satide

052-443-3838

H23 | No.1 | EBSHEAEUAEE Fukushi Kaikan  Welfare hall  #&flt&1E Saldo de Bem-Estar

052-444-1177

H24 CERE7—~cLwY Ato Bireji  Art Village ART VILLAGE[ZZ#H] Art Village [Vila da Arte] 052-443-7588
H25 EEAREE Kominkan Publichall 2RfE Saldo Comunitério 052-444-2511
H26 ¢ | CEHSHEEE Tailkukan Gymnasium {AHYE Gindsio de Esportes 052-441-5001
"H27 | o | AMEBNGLEYS— Jinken Senta Human rights center A#XHL  Centro dos Direitos Humanos 052-444-5393
H28 | JEo | EMERINGDLIEY— Joho Senta Information center {52/ Centro de Informacoes P EBERE
H29 | ! | BHFAKI=S1=7 29— Bosai Senta Disaster prevention center FjRHul Centro de Prevencéo contra Desastres 052-444-1712
H30 | BCB EE=S1 -5 (Bh%1tz>/5— Bosai Senta Disaster prevention center BZH> Centro de Prevengao contra Desastres 052-443-0019

H31 | @ | F&@a=1=5Fs%tzo— Bosai Senta Disaster prevention center 55 fis Centro de Prevengio contra Desastres

052-449-7450

H32 | No.2 | IO a=F«BAXtz>5— Bosai Senta Disaster prevention center FfZH:is Centro de Prevenc&o contra Desastres

052-445-9300

H33 EBFmEhstz/4— Bosai Senta Disaster prevention center Fh#Huly Centro de Prevencao contra Desastres 052-446-4400
H34 #EERKtz>5— Bosai Senta Disaster prevention center BiRH:> Centro de Prevencao contra Desastres 052-445-5360
H35 TF/\FER Sho Gakko Elementary school /% Escola de Ensino Fundamental 052-444-2035
H36 F/\EH: Sho Gakko Elementary school /% Escola de Ensino Fundamental 052-444-8294
H37 {R1E/\F# Sho Gakko Elementary school /& Escola de Ensino Fundamental 052-444-8297
H38 FUTINERL Sho Gakko Elementary school /%  Escola de Ensino Fundamental 052-442-8553
H39 SEF/\ERE Sho Gakko Elementary school /\% Escola de Ensino Fundamental 052-444-1047
H40 IEEI/E#4: Sho Gakko Elementary school /v%  Escola de Ensino Fundamental 052-444-1073
Ha1 f&EH/\VZ#Z Sho Gakko Elementary school /)%  Escola de Ensino Fundamental 052-444-1059
H42 SERER/\VEH: Sho Gakko Elementary school /1  Escola de Ensino Fundamental 052-441-8577
H43 EBZ/\VE# Sho Gakko Elementary school /v  Escola de Ensino Fundamental 052-444-0040
H44 | EBFH/I\F# Sho Gakko Elementary school V%  Escola de Ensino Fundamental 052-441-4493

Has | B0 EBHE/\## Sho Gakko Elementary school /% Escola de Ensino Fundamental

052-442-4717

H46 3 EEFF/)\ER Sho Gakko Elementary school /% Escola de Ensino Fundamental 052-443-0024
H47 ?%EZ HERER: Chu Gakko Junior high school #]1H  Escola de Ensino Médio 052-444-2051
H48 - | BFEALHEL Chu Gakko  Junior high school  #]%  Escola de Ensino Médio 052-441-7700
H49 ﬁ%; A4 Chu Gakko  Junior high school #1#  Escola de Ensino Médio 052-444-1026
H50 EBFHER Chu Gakko Junior high school #1#  Escola de Ensino Médio 052-444-0074
H51 | No-3 "ER=mte=# Chu Gakko Junior high school #J# Escola de Ensino Médio 052-443-1511
H52 EMZ{t=EE Bunka kaikan Cultural hall X{L£(E Saldo Cultural 052-449-1114
H53 EEFHAAAEEE Taikukan Gymnasium fK&%E Ginasio de Esportes 052-443-8151
H54 EHEF/AREE Kominkan Public hall AR Saldo Comunitario 052-444-1621
H55 SEMREEE Jido Kan  Children’s hall  JLEE Casa da Crianca 052-443-5454
H56 EEFREE (GROxR) Jido Kan Children’s hall JLEfE Casa da Crianga 052-445-1367
H57 EBFm RERE (FHEO=R) Jido Kan Children’s hall JLZE{E Casa da Crianga 052-443-1753
H58 BEESFAREREGEERDOR) Jido Kan Children’s hall JLEE Casa da Crianga 052-442-0083
H59 BEEFEABUL Y — Fukushi Senta Welfare center  #@#ltd:l> Centro de Bem-Estar 052-443-2033
H60 BEHEFAEE Kaikan Meeting hall £78[$£4F7] Saldo [Saldo de Encontro] 052-443-1400(1F)
H61 O=3 =54 75 YE2 Komyuniti Senta Community center Al Centro Comunitario 052-449-2711
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TELO90-3932-5931

Bh Xt SEHENELRGERE TEL052-442-8522
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TELO52-444-0862




